
Résultats

En 2024, environ 52 % des Québécoises et Québécois 
de 15 ans et plus qui regardent des films ou des séries 
sur les plateformes de diffusion en continu ont 
écouté le plus souvent ces contenus en français (avec 
des sous-titres au besoin) et 45 % les ont écoutés 
le plus souvent en anglais (avec des sous-titres au 
besoin). Une faible proportion des utilisatrices et 
utilisateurs de plateformes, soit environ 3,1 %, ont 
écouté le plus souvent des films ou des séries dans 
une autre langue (avec des sous-titres au besoin).

La langue le plus souvent 
utilisée pour regarder du 
contenu sur les plateformes 
de diffusion en continu
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ÉTUDE SUR LA SITUATION DES LANGUES PARLÉES AU QUÉBEC

L’Étude sur la situation des langues parlées au Québec est une nouvelle enquête de l’Institut de la sta-
tistique du Québec qui a pour but de recueillir des données fiables et objectives sur les différentes 
langues parlées au Québec dans divers contextes de vie, que ce soit à la maison, au travail ou dans 
les commerces. Elle vise aussi à connaître les langues utilisées pour naviguer sur Internet et pour 
écouter ou lire des contenus culturels. L’enquête a été réalisée du 10 janvier au 26 août 2024 auprès 
de 45 280 personnes répondantes.

Langue le plus souvent utilisée pour regarder 
des films ou des séries sur les plateformes de 
diffusion en continu, population de 15 ans et plus1, 
Québec, 2024

1.	 Population de 15 ans et plus qui regarde des films ou 
des séries sur les plateformes de diffusion en continu. 

Source : 	 Institut de la statistique du Québec, Étude sur la situation 
des langues parlées au Québec, 2024.

En français, avec des sous-titres au besoin

En anglais, avec des sous-titres au besoin

Dans une autre langue, avec des sous-titres 
au besoin
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Les langues utilisées et les territoires à l’étude 

Le français uniquement

En 2024, c’est sur l’île de Montréal que la proportion 
des utilisatrices et utilisateurs de plateformes de 
diffusion en continu qui ont écouté le plus souvent 
du contenu en français est la plus faible (29 %). Cette 
région est suivie de la municipalité de Gatineau 
(34 %). À noter que la proportion à l’échelle de la 
région métropolitaine de recensement (RMR) de 
Montréal est de 40 %, ce qui est supérieur à celle 
estimée pour la municipalité de Gatineau (34 %), mais 
inférieur à celle estimée pour la région administrative 
(RA) de la Capitale-Nationale (61 %).

L’anglais uniquement 

La proportion des utilisatrices et utilisateurs de 
plateformes de diffusion en continu qui écoute 
le plus souvent des films ou des séries en anglais 
est plus élevée dans l’île de Montréal et dans la 
municipalité de Gatineau que dans les trois autres 
territoires à l’étude. Il existe des différences entre 
les proportions de gens privilégiant l’écoute en 
anglais qui sont observées pour l’île de Montréal 
(66 %), le reste de la RMR de Montréal (47 %), la 
RA de la Capitale-Nationale (37 %) et ailleurs au 
Québec (29 %). En revanche, il n’y a pas de différence 
significative entre la proportion observée pour l’île 
de Montréal et celle observée pour la municipalité 
de Gatineau (63 %).

Une autre langue uniquement 

En ce qui concerne la consommation de contenu 
sur les plateformes dans une langue autre que le 
français et l’anglais, avec des sous-titres au besoin, 
les résultats varient selon les territoires (tableau 1). 
Par exemple, environ 1,6 % de la population des 
territoires d’ailleurs au Québec regarde du contenu 
dans une autre langue, tandis que cette proportion 
atteint 5,2 % sur l’île de Montréal. 
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Langue le plus souvent utilisée pour regarder des films ou des séries sur les plateformes de diffusion en 
continu selon le territoire, population de 15 ans et plus1, Québec, 2024

En français,  
avec des sous-titres 

au besoin

En anglais,  
avec des sous-titres 

au besoin

Dans une autre 
langue, avec des 

sous-titres au besoin

%

Ensemble du Québec 52,3 44,6 3,1

Territoire (découpage avec l’ensemble de la RMR de Montréal)

RMR de Montréal 39,5 a 56,1 a 4,4 ab

Région administrative de la Capitale-Nationale 60,8 a 37,3 a 1,9 a

Municipalité de Gatineau 34,2 a 63,2 a 2,5 b

Ailleurs au Québec 69,9 a 28,5 a 1,6 b

Territoire (découpage avec l’île de Montréal et le reste de la RMR de Montréal)

Île de Montréal2 28,6 a 66,1 a 5,2 abc

Reste de la RMR de Montréal 49,5 a 47,0 a 3,5 ab

Région administrative de la Capitale-Nationale 60,8 a 37,3 a 1,9 a

Municipalité de Gatineau 34,2 a 63,2 a 2,5 c

Ailleurs au Québec 69,9 a 28,5 a 1,6 bc

RMR	 Région métropolitaine de recensement.
a-c	 Pour une caractéristique donnée, le même exposant exprime une différence significative entre les proportions d’une même colonne au 

seuil de 0,01.
1.	 Population de 15 ans et plus qui regarde des films ou des séries sur les plateformes de diffusion en continu.
2.	 Correspond à la région administrative de Montréal.

Note : 	 Pour connaître les intervalles de confiance de chaque donnée, consulter le fichier Excel disponible dans le site Web de l’Institut.

Source : 	 Institut de la statistique du Québec, Étude sur la situation des langues parlées au Québec, 2024.

https://statistique.quebec.ca/fr/document/situation-langues-parlees-quebec-2024
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Source et construction de l’indicateur

L’indicateur sur la langue le plus souvent utilisée pour 
regarder du contenu sur les plateformes de diffu-
sion en continu provient de la question suivante de 
l’Étude sur la situation des langues parlées au Québec : 
« Lorsque vous regardez des films ou des séries sur 
les plateformes de diffusion numérique, comme 
Disney+, Netflix ou ICI TOU.tv (Amazon Prime Video, 
Apple TV, Club illico, Crave, Google TV, iTunes, etc.), 
dans quelle langue regardez-vous le plus souvent 
votre contenu ? ».

Les choix de réponses proposés sont : 

	z En français, avec des sous-titres au besoin

	z En anglais, avec des sous-titres au besoin

	z Dans une autre langue, avec des sous-titres  
au besoin 

	z Je ne regarde pas de films ou de séries  
sur les plateformes

Portée et limites de l’indicateur sur la langue le plus souvent utilisée pour 
regarder des films ou des séries sur des plateformes de diffusion en continu

L’indicateur permet d’avoir une idée des habitudes linguistiques des personnes lorsqu’elles regardent 
des films ou des séries sur des plateformes de diffusion en continu. 

Cependant, cet indicateur a aussi des limites :

	z L’indicateur vise la langue des dialogues entendus par la personne. La langue des sous-titres n’est 
pas prise en compte par l’indicateur, ni la langue qui est utilisée pour comprendre le contenu du 
film ou de la série (que la compréhension repose sur les sous-titres ou sur l’audio). Autrement 
dit, une personne peut choisir de visionner un film ou une série dans sa langue originale de 
production (anglais, espagnol, coréen, etc.) même si sa maîtrise de la langue en question est très 
faible, voire inexistante. L’indicateur ne reflète donc pas le degré de connaissance de la langue 
en question par la personne.

	z Pour cet indicateur, il faut tenir compte du fait que le choix de la langue d’écoute peut souvent 
dépendre de l’offre disponible sur chaque plateforme, certaines offrant plus de contenus dans 
certaines langues que dans d’autres. 

	z L’indicateur porte uniquement sur les films et les séries ; il ne prend pas en compte les autres 
types de contenus, comme les documentaires ou les vidéos en ligne. En outre, l’indicateur porte 
uniquement sur la langue le plus souvent utilisée.
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